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Rambam, Hilkhot Kiddush Haḥodesh 5:4-5 1 

 2 
 3כשהיתה סנהדרין קיימת והן קובעין על הראייה, היו בני ארץ ישראל וכל המקומות שמגיעין אליהן  

 4יום אחד בלבד, ושאר המקומות הרחוקות שאין שלוחי תשרי מגיעין  שלוחי תשרי עושין ימים טובים 
. אליהם היו עושים שני ימים מספק לפי שלא היו יודעין יום שקבעו בו בני ארץ ישראל את החדש   5 

 6 

When the Sanhedrin was in existence and the new moon (Rosh Ḥodesh) was declared on the 7 

basis of eyewitness testimony, the residents of Eretz Yisrael and all the places where the 8 

messengers of Tishri could reach (prior to Sukkot) observed one day of yom tov. In the more 9 

distant places, which the messengers of Tishri did not reach (prior to Sukkot), they would 10 

observe two days out of uncertainty (safek), for they did not know which day had been declared 11 

Rosh Ḥodesh in Eretz Yisrael. 12 

 13 
 14בזמן הזה שאין שם סנהדרין ובית דין של ארץ ישראל קובעין על חשבון זה, היה מן הדין שיהיו בכל המקומות  

 15המקומות הרחוקות שבחוצה לארץ כמו בני ארץ ישראל, שהכל על חשבון אחד עושין יום טוב אחד בלבד אפילו 
. סומכין וקובעין, אבל תקנת חכמים היא שיזהרו במנהג אבותיהם שבידיהם  16 

 17 

Nowadays, when the Sanhedrin no longer exists and the beit din of Eretz Yisrael determines the 18 

calendar by mathematical formula, it would logically follow that all communities, including 19 

those in the distant Diaspora, would observe one day of yom tov like those in Eretz Yisrael, for 20 

everyone utilizes and relies upon that formula. But a takkanah (edict) of the Sages declared that 21 

they should take care to preserve their ancestral custom. 22 

 23 

 24 

Shulḥan Arukh, Oraḥ Ḥayyim 661:1 25 

 26 
. בליל יום טוב שני אומר קידוש, וזמן אחריו מיד, ואח"כ ברכת סוכה  27 

 28 

On the second festival night (of Sukkot) one recites kiddush followed immediately by 29 

“shehechiyanu,” and then the benediction leishev basukkah, “to dwell in the sukkah.” 30 

 31 

Mishnah B’rurah, no. 1 32 

 33 
 34דזמן לא קאי אלא אקידוש ולא אסוכה דאף אם יום ראשון חול יצא בזמן דסוכה דלא גרע  

 35אכן מי שלא אכל לילה ראשונה בסוכה וגם  ... מאלו בירך זמן בשעת עשיית הסוכה דיצא 
 36למחר בשחרית לא אכל בסוכה יברך בליל שניה סוכה ואח"כ זמן דאז הזמן יהיה קאי  

. אשניהם   37 

 38 

“Shehechiyanu” on the second night is attached to kiddush but not to leishev basukkah. 39 

For even if the first day of Sukkot turns out to be a weekday [14 Tishri], one has fulfilled 40 

one’s obligation with the recitation of leishev basukkah on the first night, just as one 41 



would fulfill the obligation if one were to recite that benediction over the building of the 42 

sukkah… If one did not eat in the sukkah either on the first night or the first day of the 43 

festival, one should recite leishev basukkah and then “shehechiyanu,” since in that case 44 

“shehechiyanu” applies both to kiddush and to “dwelling in the sukkah.” 45 
 46 

 47 

B. Beitzah 4b-5a 48 
 49 

 50 אתמר, שני ימים טובים של ראש השנה, רב ושמואל דאמרי תרוייהו: נולדה בזה אסורה בזה.  
 51ונתקלקלו  דתנן: בראשונה היו מקבלין עדות החדש כל היום )כולו(, פעם אחת נשתהו העדים לבא  

 52 הלוים בשיר.  
 53 

It was stated: regarding the two festival days of Rosh Hashanah, Rav and Shmuel both say: an 54 

egg laid on the first day is forbidden for consumption on the second day. 55 

As we have learned (M. Rosh Hashanah 4:4): Originally, the Sanhedrin would accept testimony 56 

about the new moon the entire day (30 Elul). One year, the witnesses came late, and the Levites 57 

sang the wrong Psalm. 58 

 59 

Rashi 60 

 61 

 62תמיד של בין הערבים, שאמרו בו שירה של חול, שהיו סבורים שלא יבאו עוד,   -ונתקלקלו הלוים בשיר  

נמצא שהוא קדש  - והיום חול, וכשבאו   63 

 64 
They sang the Psalm for the weekday minḥah (twilight) offering, thinking that the 65 

witnesses wouldn’t come, so that the day was a weekday. But then the witnesses did 66 

show up – meaning that the day was holy. 67 

 68 
 69נוהגין    -התקינו שלא יהו מקבלים את העדים אלא עד המנחה. ואם באו עדים מן המנחה ולמעלה 

 70 אותו היום קדש, ולמחר קדש. 

 71 

The Sages therefore decreed in a takkanah that testimony would be accepted only until minḥah. 72 

And if witnesses came after that time – they would observe both that day and the next day as 73 

holy days. 74 

 75 

Rashi 76 

 77 

בבית דין הוה, ולא מספק אלמא: תחילת עשייה שני ימים לראש השנה אפילו   78 

 79 

Therefore, two days of Rosh Hashanah were originally observed by the beit din 80 

(Sanhedrin), not as a matter of doubt. 81 

 

 

  



Shulḥan Arukh, Oraḥ Ḥayyim 600:2 82 
 83 

 84( פרי  בגד חדש או( או מניח פרי חדש ואומר שהחיינו; ואם אין מצוי )בגד חדש   ילבשבקידוש ליל שני )

. חדש, עם כל זה יאמר שהחיינו   85 
 86 

At kiddush on the second night of Rosh Hashanah, (one should wear a new article of clothing) or 87 

place a new fruit on the table and [i.e., in order to] recite “shehechiyanu.” If one does not have a 88 

new article of clothing or a new fruit, one should nonetheless recite “shehechiyanu.” 89 

 90 

Mishnah B’rurah, no. 5 91 
 92 

 93דאף דקדושה אחת היא מ"מ ב' ימים הם. ויש טועים ליקח אף בשאר ימים טובים פרי חדש וטעות 
. הוא  94 

 95 

Even though the two days of Rosh Hashanah are considered one long day and one unbroken span 96 

of holiness, they are nonetheless two days. Some people mistakenly place a new fruit on the table 97 

on the second night of other festivals. That’s an error! 98 


